SI3bIKOBasi KOMIIETEHTHOCTh: METOANYECKHE

VJIK 378

1O. B. Munkuna
npenoodagamenb Kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOE8
Pazanckoeo 2eapoetickozo evicuiezo

8030YUIHO-0ECAHMHO020 KOMAHOHO20 YHUIUWA
(Poccus)

HAIIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIE OCOBEHHOCTH
KOHIIEIITA «IIATPUOTU3M»
B COBPEMEHHOMU SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA

B oannoti cmamoe npedcmaeﬂeﬂbz pe3yiobmantvl uccnedo8aHus KOoHyenma «nampuo-
musm», Yejilblo Konopoeco ObII0 8blIsIBNCHUe 0CcOOeHHOCmell KOHYyenmyajabHocOo Nnojiid 6 Xo0e
AHANU3A e20 TUHSBUCMUYECKOU pearuzayuu 6 pyCCKom u AHTIUUICKOM SI3bIKAX.

Ha (oHe MHTEHCUBHOTO pa3BUTHUSI MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU U B CBETE
OPOM3OLIEAININX 32 MOCJIEIHEE AECIATHIETHE TIJIOOATbHBIX HW3MEHEHUH B BOEHHO-
NOJINTUYECKOM 00CTaHOBKE B MUpPE MpoOJieMa MaTpuoTU3Ma U HAlMOHAJILHOM UJECH-
TUYHOCTH CETOJIHA MPUoOpeTaeT 0co0oe 3ByUaHue, a U3yUYeHNEe B3aUMOCBS3H SI3bIKa U
KYJBTYpPBbI BCE TaKXK€ OCTACTCSI MPUOPUTETHHIM HAMPABICHUEM B JIMHTBUCTHUKE.

Cornacao A. B. bacTpukoBy, 3ajadeil KOHUENTYAJIbHOIO aHAIN3A SIBJISETCS
ompeieNIeHHE LICHHOCTEN HAIlMOHAIBHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM OOIIHOCTH, pe-
AIM30BaHHBIX OCPEACTBOM $3bIKa, BBUIY TOT'O, YTO KOHLIENIT — 3TO «CMBICIIOBOE 3Ha-
YEHUE CIIOBa, €IMHUIIA MEHTAJILHO-TIOHATUIHON cdephl, KOTOpasi OTpakaeT 0COOEH-
HOCTb MBIIUIEHUS, MUPOBO33PEHUS, KYJIbTYphl Hapoaa» [1].

[TaTpoTH3M — 3TO KOHLENT «BBICHIEH LIEHHOCTW», OJIHO U3 HauboJyiee 3HaYu-
MBIX Ka4€CTB, MHCTUHKTUBHBIX UYBCTB, HPABCTBEHHBIX U MOJTUTUYECKUX MPUHIIUIIOB
YeJI0BeKa, COAEPKaHUEM KOTOPOro ABisieTcs 11000Bb K PouHe, npelaHHOCTh, TOTOB-
HOCTb IMOXXEPTBOBATH CBOMMHU UHTEPECAMH.

C. C. lllumaHKUH CUUTAET, UTO TPEUYECKOE CIOBO «IATPUOT» MPUOOPENIO B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM M aMEPHKAHCKOM CJIOBOYMOTPEOJIEHUM MPAKTUYECKU JHAMET-
palbHO MPOTHUBOIOJIOKHBIE 3HAUEHUS: «JIBE CTpaHbl — JiBa matpuoTusMay [2].

B kaudecTBe runoTe3bl HACTOSIIETO UCCIE0BAHUS ObLIIO TPUHATO UCXOIHOE I10-
JIO’KE€HUE O TOM, YTO Pa3JInyue A3bIKOB CBHJIETEIBCTBYET O PA3TUUYUU HAITMOHAIBHBIX
xapakTepoB. OcoObIil HHTEPEC MPEICTABISAIOT aHAIN3 U CPABHEHHE SI3bIKOBOW peau-
3alMM KOHIIENTa B PyCCKOM U aHTJIMACKOM S3bIKaX.

MatepuasioM uccie0oBaHus MOCTYKUIU TOJIKOBBIE CIIOBAPH, STUMOJIOTMYECKUE
CJIOBapH, cJI0BapH (ppa3eooru3MOB U CIIOBAPU CUHOHUMOB PYCCKOTO U aHTJIUHCKOIO
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SI3BIKOB, Ay TCHTHYHBIE TEKCTHI BOCHHO-TTATPUOTHYECKOTO XapaKTepa, B YaCTHOCTH HAIHO-
HabHBIX TUMHOB Poccuiickont @enepannu u Coenunénnbix [ltatoB Amepuku, coBpe-
MEHHas ITyOJIMIIMCTHKA.

Ha nepBonauansHOM 3Tare ObUTH MPOaHATM3UPOBAHbBI CIIOBAPHBIE IE(HUHUIINN TEP-
MIHA «ITaTPUOTH3M.

Hcxons u3 onpenenenus, NpeaCcTaBICHHOTO B bOJIBIIION COBETCKOM SHIIMKIIOE-
TIMH, TTATPUOTHU3M — ITO «IFOO0Bb K OT€UECTBY, NMPEAAHHOCTH €MY, CTPEMJIICHUE CBO-
UMH JIEHCTBUSAMU CIIY>)KHTh €ro MHTepecam», a TaKKe «OJHO W3 HauboJee TIyOOKHX
YYBCTB, 3aKPEIJICHHBIX BEKaMU U ThICAYETIETUAMU 000COOIEHHBIX OTe4YeCcTB» [3].

CornacHo TonKoBOMY ciioBapio Okeropa, maTpUOTH3M — «IPEIAHHOCTD U JIF0-
OOBBb K CBOEMY OTE€UECTBY, K CBOEMY Hapoay» [4].

CnoBapp anriwmiickoro s3bika «Cambridge Advanced Learner’s Dictionary
& Thesaurusy npuBoAUT cieayromlyio AeuHuimio: «patriotism is the feeling of loving
your country more than any others and being proud of it» [5], Torga kak Webster: «love of
country; devotion to the welfare of one’s country; the virtues and actions of a patriot;
the passion which inspires one to serve one’s country» [6].

BrlmenpuBeicHHBIC CIOBapHBIE NS(PUHUIIUN ONPEACISIOT MOHATHE «IaTPHO-
THU3M», HO HE JI0 KOHIIA BBISBIIIOT CITEU(PHUKY €ro OTpaXECHUS B PYCCKOM W aHTJIHH-
CKOM/aMEepUKaHCKOM MEHTAITUTETaX, MHA4Ye TOBOPS, HE EPEIAI0T T 3HAHUS, KOHKPET-
HBIA CMBICJI, KOTOPBIC BKJIAIBIBAIOT B HETO HOCHTEIH S3bIKA.

[TomydeHHbI€ B X0/I¢ aHAIM3a KOHIENTa Pe3yIbTaThl MOTYT OBITh MPEACTABICHBI
B CBOJHOU Ta0JIHIIE:

Konuenr «nmaTpuoruzm»
HA OCHOBE UCCIEe008AHUS CILOBAPHBIX OeUHUYUL, CT08000PA308AMENLHO20 U CUHOHUMU-
YecKo2o psi0os
B PYCCKOM fi3bIKe B AHIVIMHCKOM SI3bIKe
«JIro60Bb k oTeuecTBy, npegaHHocTh | «The feeling of loving your country more
eMy, CTpEMJICHHE CBOMMH JieicTBHsIME | than any others and being proud of it»
CIy’)KHTb €r0 HHTEPECaAM)»

«Omao w3 Hambomee TiyOokux | «Love of country, devotion to one’s
YyBCTB, 3aKpEIJICHHBIX BEKaMH | ThICA- | country, national spirit»
YENCTHSIMH 000COOJICHHBIX OTEYECTBY

Jegpunuyus

«JIr0060BB K 0TEUECTBY, Korga cooupa- |  «Love of country; devotion to the welfare
TelbHas >KU3Hb YeloBeuecTBa jepika- | of one’s country; the virtues and actions of
Jach Ha KpOBHOW CBA3M MEXIy uie- | a patriot; the passion which inspires one to
HaMH OTJIENBHBIX HEOONBIINX TPYII, | Serve one’s country»

YyBCTBO OOIIECTBEHHOM COMUAAPHOCTH
COBIIAJIAJIO C YYBCTBOM CEMEUHBIM

129



SI3bIKOBasi KOMIIETEHTHOCTh: METOANYECKHE

Oxonuanue maobo.

«JIroboBr Kk poaumne, mnpenaHHocTh | «The feeling of love, devotion and sense
CBOEMY OTE€YECTBY, CBOEMY HAPOIY». of attachment to a homeland, and a sense of
«IIpenanHocTh 1 1I000BB K cBoeMy oTe- | alliance with other citizens who share the
YECTBY, K CBOEMY HapOIy» same sentimenty

, [Tatpuot Patriot
§ [TaTproTnyecku Patriotic
S | Harpuornueckui Patriotically
S | [larpuoTnunenmmii
3 | Iatpuornuno
\§ [TaTproTHYHOCTH
§ [TaTprOTHYHBIH
S [TatprnoTka
- JIro6oBb k Poamne, uyBcTBO mpuBs- | Patriotic feeling, love of country,
S | 3aHHOCTH K POJUHE, mo6oBb k Oteue- | devotion to one’s country, attachment to a
§ CTBY, mpenaHHocTh Pomuue, mpenaH- | homeland
S | HOCTh Hapoiy, OTEYECTBOJIOOWE, Bep-
§ HOTIO/JIAHCTBO,  BEpPHOIO/JIAHHOCTb,
S | BEpHONO/UIAHHUYECTBO,  OTYM3HOIIIO-
O | Oue, yapTpanarpHoTH3IM

B mpormecce nanpHEWIero MccieqOBaHUS TEKCTOB BOEHHO-NATPUOTHYECKOMN
HaNpaBIEHHOCTH, B YaCTHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX TUMHOB Pa3JHYHBIX CTPaH, SIBUIOCH
BO3MO3KHBIM 00JIee TIOJTHO ONPENIETUTh CEMAaHTHUECKOE MOJIE KOHIIETITA «ITaTPUOTH3MY
B PYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKaX.

CpaBHUTENBHBIN aHAU3 TEKCTOB PYCCKOTO M aMEPUKAHCKOTO HAIMOHATBHBIX
TMMHOB OCYIIECTBIISUICS CIEAYIOIUM 00pa3oM: M3 ayTeHTHYHOTO Marepuajia ObuiH
BBIMMCAHbI BCE SI3IKOBBIC CPENICTBA, MPECTABISIIONINE 3HAYUMMOCTD JIJIsl HCCIIEA0Ba-
HUS (CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS B MPSIMOM M TIEPEHOCHOM 3HAYEHHH, DMHUTETHI, CHHO-
HUMBI, OJHOKOPEHHBIE CJIOBA, yCTOMYUBBIE CIIOBOCOUETAHNUS, (PPa3e0I0TrU3Mbl):
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Konuenrt «maTpuoruzm»
HA OCHOBe UCCIe008aHUsl MEeKCMOo8 HayuoHaubHo2o cumia P® u CLIA
B AHIJIMHCKOM SI3bIKE B PYCCKOM SI3bIKE
2nazovl npuiaeamenv- | Cywecmeumenv- | 21aeoJvl npunaea- cywe-
Hble Hble mejbHble cmeu-
meibHbvle
hail (topxe- | proud (ropasiif) | fight (Goif) CJIaBbCS CBSIIICHHAs | Iep)KaBa
CTBEHHO perilous (omac- | rocket (pa- | ropaumcs | mroOuMast cTpaHa
MPUBETCTBO- | HBIiA) KeTa) pacKuHy- MOTy4ast BOJIS
BaTh) free  (cBoGox- | bomb (6omba) | much BEJTMKAs ciiaBa
wave (B3Ma- | HbIN) flag (par) cBOOOTHAsS JOCTOSI-
XUBATh) brave (xpab- | banner BEKOBOI1 HbE
shine (cusiTh) | pbIit) (3HaMs1) Hapo/iHasl, oTeue-
swear star-spangled glory (cnaBa) XpaHuMas CTBO
(KIsICTBCS) (YchITIaHHBIN land (3emu1s) poaHas CO103
stand (cro- | 3Be37amMM) home (1om) My-
ATh) conquer blood (kpoBb) pOCTh
(TIOKOPSITH) victory  (mo- 3eMIIs
Oema) cuia
peace (Mup) BEp-
power HOCTb
(B1acThb)
nation (Harwsi)
God (6or)
freemen (cBo-
OOJTHBIE JTFO/IH )
foe (Bpar)

Jlanee mepexouM K MHTEPIPETAIINN BBIMMCAHHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB M aHa-
M3y TIOTYYECHHBIX PE3yIbTaTOB.

Bo-niepBrix, oTMETHM yIIOTpeOICHHIE B 000MX TEKCTaX BO3BBIMIEHHON, CTHIIUCTH-
YECKU OKPAIICHHOM JICKCUKH, HAIMUHE PsAJa CHHOHUMOB, KPAaCHOPECUMBBIX SIUTETOB,
SpKUX MeTadop, CO3TAIONTUX IMPUITOTHATOS HACTPOSHHE, BBI3BIBAIONIUX YyYBCTBO I'Op-
JIOCTH 32 CBOIO CTpaHy.

Bo-BTOpBIX, B HCCIIEMIyEMBIX TEKCTaX SBHO IMPOCICKUBAIOTCS ICHTPAIBHbBIE
TEMBI: TeMa c80000bi/801iHbL, 00pa3 souna/zcepos/zawumnuxa Omeuecmea B aMepH-
KaHCKOM HaIlMOHAIBHOM THMHE, TEMa J17008U K poouie — S3bIKOBas JOMUHAHTA TEK-
CTa POCCUMCKOTO TUMHA:

Poccust — 310 «Omuusnay, «cesawennas 0epicasay, «ioouUMas Cmpanay, <mo-
2yuas 807y, «BeNUKAs CA8a», «0ocmosiube», «Omeuecmao c60000H0eY, KCOI03 EKO-
801», KOOHA HA c8emey, KOOHA Maxasy, «xpanumas bocomy, «wupoxuii npocmopy,
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cTpaHa, KOTOpoi Mbl «2opoumcsay; CIIA — 1o «the land of the free», «the home of
the bravey («3emust Xxpabpeyos», KOoM Xpaopeyos), «C60O0OHAsI CMPAHAY.

B pesynbrare mpoBeneHHOTO KOHIENTYaJIbHOTO aHalIHM3a MPEICTAaBUIOCH BO3-
MOKHBIM BBISIBUTH Pa3JIMUUs HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOECHHOCTEH: B PYCCKOM
SI3BIKOBOM CO3HAHHMH «IAaTPUOTH3M» pacCcMaTpPUBAETCsA KakK Oe3rpaHudHasi JIFOOOBb
Kk PoauHe Kak K «pOJHOM 3eMile-MaTyIIKe», a B aMEePUKaHCKOM — KaK K «CBOOOTHOU
CTpaHe, BEpHOIH CBOMM IPHUHIIMIIAM | HJIeaiaM.

Takum 00pa3om, MBI TIPOBENM aHAIU3 KOHIIEITA «ITaTPUOTHU3M», B YaCTHOCTH
B KOHTEKCTE€ HalMOHAIbHBIX TUMHOB Poccum u CIIIA, cpaBHUIM €ro peanu3anuio
B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, BBISIBUJIHM CXOJICTBO M pa3IMYMe PYyCCKOTO M aMEePHUKaH-
CKOT'O HAITMOHAILHOTO XapaKTepa, TaKkKe JOKa3add, 4TO KOHIENT — AOTO SBIICHHC H
KYJbTYPBI, ¥ SI3bIKa, a PA3JIMYHE I36IKOB CBHJICTEIBCTBYET O PA3IMUYNN HAITMOHAIBHBIX
XapaKTepoB.
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Yu. V. Minkina

National and cultural features of the concept «patriotism» in the modern
linguistic picture of the world

This article is devoted to the analysis of the national-cultural concept of «patriotism»
on the basis of studying authentic materials in English and Russian, in order to identify the
features of its linguistic implementation in military-patriotic texts, namely, in Russian and
American national anthems. The main point made in the article is the following: the difference
in languages testifies to the difference in national characters.
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